
        
            
                
            
        

    
	МЭХТ САРМАГЧИН 

	(Үлгэрүүд)

	 

	“Шинжлэх Ухаан, Дээд Боловсролын Хүрээлэн” Улаанбаатар хотноо 1958 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МЭХТ САРМАГЧИН 

	 

	Нэг өдөр хоёр муур нэг амттайхан боов олжээ. Боовоо хоёр хувааж нэг, нэгээр нь авсан чинь нэг нь, чиний авсан боов том байна гэлээ. Нөгөө нь, харин чинийх л минийхээс их болж гэв.

	— Хаанаас даа. Чинийх их байх чинь, надад жаахан өгөөч.

	— Үгүй, харин чинийх их байна шүү дээ. Чи л надад нэмж өгөөч.

	— За болиоч, чиний боов их байна. Харин чи надад жаахан нэмж өгвөл яг адилхан болох нь ээ.

	— Тэгвэл хоёул сармагчин гуайгаас очиж асууя. Тэр их ухаантай шүү дээ гэлээ. Хоёр муур сармагчинд очоод:

	— Бид хоёрын хувааж авсан боовны хэнийх нь их байна вэ? Та хэлж өгч тус болно уу гэв.

	Сармагчин нөгөө хоёр боовыг хоёр алган дээрээ тавиад эргэцүүлж үзэв. Энэ ч арай их байна гээд нэгнээс нь том гэгч хазаж орхиод, дахин харснаа, бас нөгөөг нь ажна. Энэ бас их болчихлоо гэж нөгөөгөөс нь хазлаа. Зэрэгцүүлж, зэрэгцүүлж энэ арай бага болчихлоо, жаахан авбал адил болох нь ээ гэж нөгөөгөөс нь хазаж авлаа. Хоёр муур тэсэж ядан, өлөн нүдээр дэмий ширтсээр байлаа. Сармагчны хазаж авсан нь бага болж нөгөө нь том болж ер нэг тэнцэж өгөхгүй аж. Хазах бүрд хоёр хэсэг боов ч багассаар л байж. Сүүл сүүлдээ сармагчны гарт тун ч шалихгүй жижиг юм үлдэж гэнэ дээ. За энэ үлдсэн жаахан нь миний хувь даа. Та хоёрт би тусалсан шүү дээ гээд нөгөө хоёр жаахан боовыг сармагчин ам руугаа хийчихжээ. Хөөрхий хоёр муур хоосон хоцорсон гэнэ. 

	 

	
ЗАРАА ТУУЛАЙ ХОЁР

	 

	Эрт урьд цагт уужим талын тэрхэн нэг захад жижигхэн байшинтай эр эм хоёр зараа байжээ. Нэг өглөө эр нь гадаа гарч зогсоод ертөнцийн юм хүмийг сонирхон харж байгаад жаахан зугаалъя байз гээд явав. Эм нь өглөөнийхөө хоол цайг бэлтгэж байлаа. Эр зараа тэгээд урагшаа тал уруу явж байтал нэг туулай дайралдаж гэнэ. Туулай ямагт өөрийгөө зараанаас илүү гэж боддог учир үүнтэй хэзээ ч уулзсан тоож үг зөрдөггүй байжээ. Гэтэл зараа тэр аятай өглөө сайхан ааштай байсандаа туулайтай дайралдаад, туулай гуай та сайн байна уу?гэлээ.

	— Өглөө эрт хаачиж яваа юм бэ? гэж туулай дуугарагчаа болж гэнэ.

	— Би зугаалж явна гэж зараа хариуллаа.

	Туулай, зарааны богинохон саригар хөл рүү харж: Чамайг ийм хөлтэй байж өдий хол газар зугаалж чадна гэж ер бодсонгүй гэв.

	— Та өөрийнхөө хөлийг миний хөлөөс илүү гэж боддог уу? гэж зараа асуув. Туулай зарааны богинохон саригар хөл рүү дахин харж нэлээд басамжилсан маягтай инээгээд: Хоёулаа тэгвэл уралдаад үзье, хэнийх маань илүү болохыг чи хар гэж туулай хэлэв. Зараа түүнтэй уралдаад хоцрохоо сайн мэдэж байсан боловч, жаахан бодож байгаад хэлсэн нь: Тэгье, хоёулаа уралдъя гэлээ.

	— За сайн. Хоёул тэр талд очъё. Чи, замын энэ шангаар нь, би нөгөө шангаар нь уралдана, хэрэв чамайг түрүүлбэл, би нэг сайхан боов өгөмз, за тэгээд явъя гэж туулай хэллээ.

	— Би одоо чамтай хамт явж чадахгүй. Өглөөнийхөө хоолыг харьж иднэ. Эхнэр маань, хоол унд зэхчхээд хүлээж байгаа. Би хоол ундаа идэж уучхаад уралдах газартаа чамтай очиж уулзана гэж зараа гэр лүгээ санд мэнд хариад, одоохондоо идэхээ больё гэж эхнэртээ хэлэв.

	— За чи чинь юу болов, гэж эхнэр нь асуулаа.

	— Би туулайтай уралдах болсон, чи надад тусална даа хөө гэж эр зараа хэлэхэд эм нь:

	— Чи чинь туулайтай яаж уралдаж чадах юм бэ? гэв. Чадахаа л чадна. Харин чи надтай хамт яв, яаж туслахыг би хэлж өгье гэлээ. Тэгээд хоёулаа уралдах талд очиж, эр нь эм зараандаа хэдэн үг зааж өгөөд түүнийгээ уралдах замын нэг үзүүрт орхойё. Харин өөрөө нөгөө үзүүрт нь очжээ. Удалгүй туулай уралдахад бэлэн болоод замаар гарч ирэхэд нь эр зараа түүнтэй уулзлаа.

	— Чи энд хүрээд ирчих нь энэ үү? гэж туулай асуулаа.

	— Тийм ээ, таныг л хүлээж байна гэж зараа хариулав.

	— За сайн байна. За, хоёулаа одоо уралдъя, чи замын энэ шангаар, би тэр шангаар нь явна шүү. Намайг нэг, хоёр, гурав гэхтэй зэрэг явна шүү гэж туулай хэлжээ. Тэгээд хоёулаа замын хоёр шанд орчихсон чинь бие биеэ олж харахаа байлаа. Туулай нэг, хоёр, гурав гэж маш чанга дуугаар тоолж, гурав гэж хэлмэгцээ дэгдээд алга болох чимээ сонсогдов. Гэвч туулай нөгөө үзүүртээ хүрч, зарааны уралдах замын шанг өнгийж харахад: Би аль түрүүнд ирж, таныг хүлээж байна гэж зараа хэллээ. Туулай гайхаж яагаад энэ билээ? Богинохон саригар хөлтэй чи надаас түрүүлж чадахгүй сан, хоёул дахиад нэг, түрүүчийнхээ эхэлсэн газар хүртэл уралдъя гэлээ, тэгээд туулай өөрийнхөө замын шанд орж нэг хоёр, гурав гэж тоолон, гурав гэхийнхээ хамт салхи шиг хурдлан нөгөө үзүүрт нь хүрсэн чинь, зараа замынхаа шангаас гарч, би түрүүний ирсэн, таныг хүлээж байна гэлээ. Туулай ихэд гайхан, би ер учрыг нь ойлгохгүй байна. Дахиад уралдъя гээд далан гурав дахин уралдахад, зараа хэзээний л, би аль түрүүн ирчихсэн гэж замын шангаас гараад ирдэг байж гэнэ. Туулай далан дөрөвдөх удаадаа туйлдаж гүйцээд очих газраа хүрэлгүй замын дунд хэвтэж амрахаас өөр аргагүй болжээ. Зараа эхнэрээ аваад гэртээ очиж, хоол ундаа идэж, уух зуур, уралдсан тухайгаа ярьж хөөрөлдөн элгээ хөштөл инээлдэв.

	Туулай тэндээ жаал амарч байгаад гэртээ ирж сууж, ер нь зараанаас, яагаад түрүүлчхээд байсны нь асууя гэж бодоод тэдний рүү явлаа Туулай зарааны байшинд очоод, хаалгыг нь тогшсон чинь, зараа хаалгаа нээж, туулайг хармагцаа инээд алдав.

	— Чи түрүүлсэн болохоор чамд боов өгөх ёстой, харин чи яаж түрүүлснээ надад ярьж өгвөл бүр ч илүү өгнө. Чиний богинохон саригар хөл яаж явахаараа түрүүлдгийг би ер ойлгохгүй байна гэж туулай хэлэв. Эр, эм хоёр зараа доог хийсэн байдалтай тачигнатал инээд алдав.

	— Надад боов өгсний хэрэггүй. Чамтай уралдахад би үнэхээр түрүүлж чадахгүй. Чиний хөл минийхээс илүүтэй нь мэдээж хэрэг гэж зарааг хэлэхэд:

	— Тийм л байх ёстой юм даа гэж туулай хэлжээ.

	— Харин миний ухаан чинийхээс илүүтэй юм байна. Манай эхнэр надтай тун адилхан тул, уралдах замын нэг үзүүрт нь би байсан юм. Нөгөө үзүүрт нь манай эхнэр байсан юм. Тэгээд чамайг нэг үзүүрт нь хүрч ирэхэд манай эхнэр замын шангаас гарч уулзаад, нөгөө үзүүрт ирэхэд би уулзаад байсан болохоос биш бид ер нэг ч яваагүй. Ингэж би түрүүлсэн юм даа гэлээ. Туулайд хэлэх ч үг олдсонгүй, гэртээ бушуухан буцаж явлаа. Тэр туулай түүнээс хойш зарааг басамжлахаа бүр больсон гэнэлээ. Харин эр эм хоёр зараа тэгж уралдсанаа бодох бүр инээлддэг аж.

	 

	
ЦАНГАСАН ХЭРЭЭ

	 

	Нэг өдөр хэрээний ам цангаж, уух ус эрээд олсонгүй. Тэгээд хэрээ дэмий л ийш тийшээ ажиглан, ус хайж явж байтал нэг савтай ус байхыг гэнэт хараад, ихэд баярлан очлоо. Гэвч ус нь дундуурхан учир тэр савнаас хэчнээн оролдсон ч ус ууж чадсангүй. Хошуу нь усанд арай л нэг хүрэхгүй, бур ядаж цөхрөөд, яавал уучихдаг билээ гэж бодов. Гэтэл нэг арга олж дэргэдүүрээ байсан жижиг, жижиг чулууг хошуугаараа түүж савтай ус руу хийж эхлэв. "Удахгүй ус нь саваа дүүрч би ууна" гэж хэрээ баяртай гуаглана. Жижиг чулуу хийх бүр ус нь чулуун дээгүүр хальж, улам дээшилсээр байлаа. Тэгсээр нөгөө ус нь дээшилж ирээд цангасан хэрээний баяр болж гэнэ

	 

	
УУРТ АРСЛАН

	Эрт урьд цагт өтгөн ой шугуйд нэг арслан амьдардаг байжээ. Асар том биетэй энэ арслан бусад амьтдыг үзэгдсэн дор нь барьж идсээр, тэнд бүр сүүлдээ хоёрхон цөөвөр чоно үлдсэн ажээ. Тэр хоёр цөөвөр арслангаас их айна. Арслангийн хүрхрэх дуу шөнөөс шөнөд ойрхон сонсогдох болж дээ. Хоёр чоно, түүний хүрхрэх дууг бүр ойртмогц зугтан зайлаад одоо аюулгүй болов гэсэн газраа хүрдэг байв. Гэтэл нэг орой, арслан тун ойртож ирсэн тул эм цөөвөр нь, учиргүй их айж эр чонондоо: Өнөө орой арслан, бид хоёрыг барих нь, яадаг сан билээ ? гэв.

	— Битгий ай. Зугтаж зайлаад, нуугдчихна гэж эр нь хэлээд хоёул арслангийн хүрхрэх дуунаас холдон явжээ. Гэвч удалгүй бас нэг орой тэр хоёр чоныг арслан барьж авах шахлаа.

	— За яана даа? Одоо бид хоёрыг барих нь гэж эм чоно хэллээ.

	— Зоригтой байх хэрэгтэй. Битгий ай! Намайг л дагаад бай гэж эр чоно нь хэллээ. Тэгээд хоёулаа арсланд очвол цаадах нь:

	— Та нар өчигдөр хайчаа вэ? Юунд ирсэнгүй вэ? Би өчигдөр их өлслөө гэж ууртайгаар хүрхрэв.

	— Бид хоёр, бүр түрүүнд тан дээр ирэх гэсэн юм. Гэтэл ой дотроос нэг аюултай арслан гарч ирээд бид хоёрыг айлгасан тул түүнээс зугтаж нуугдаж байгаад ирлээ гэж хоёр чоно хэлэв.

	— Энэ ойд ганц би байдгийг та нар одоо хүртэл мэдэхгүй гэж үү гэж арслан омогдов.

	— Үгүй тийм биш, өөр нэг арслан байна гэж хоёр цөөвөр хэлэв.

	— Тэгвэл тэр чинь надаас том юм уу? гэж арслан асуулаа, 

	— Тийм ээ, түүний бие танаас хоёр дахин том. Мөн танаас ч чанга хүрхрэх юм, харахад аймаар сүртэй, маш их ууртай бөгөөд түүнийг уурлахад ургаа мод хүртэл ганхаж хөдлөх шиг болох юм гэж чоно хэлэхэд арслан:

	— Тэр арслангаа надад зааж өг, би бариад идчихье гэж хашхирав. Хоёр чоно, арсланг дагуулан явж, усны дэргэд очоод, энэ дотор тэр арслан байдаг юм гэж заалаа. Арслан өөрийнхөө дүрсийг усан дотор хараад: Гараад ир чи! Одоохон гараад ир! гэж хүрхэрчээ. Гэвч түүнийг гарч ирэхгүй болохоор улам уурлан, царай, зүсээ хувирган хөдөлгөхөд цаадах нь адилхан уурлах тул, бүр сүүлдээ тэсэж ядан тэр арслан руу үсрэн харайсан чинь өөрөө усанд живэн үхжээ. Хоёр чоно их л баярлан: Арслан үхсэн! Арслан үхсэн! гэж дуулан ус тойрч бүжиглэсэн гэнэ ээ.

	 


ҮНЭГ, ТУУЛАЙ, ЧОНО ГУРАВ

	 

	Ойн ойролцоо жижигхэн байшинд нэг туулай амьдардаг байжээ. Тэр туулай тун дүрсгүй, бусад амьтдыг үргэлж шогчилно. Ийм учир бусад амьтад, түүнд уцаарлан, ямар нэгэн аргаар барьж авахыг хичээцгээнэ. Гэвч туулайг барихад амаргүй байлаа. Нэг өдөр чоно, үнэгтэй уулзахад үнэг нь за хоёулаа туулайг барих арга сүвэгчилье гэж хэлэхэд, чоно нь үнэгэндээ: Би туулайг яаж барихыг мэдсээн, хоёул түүнийг барьж аваад оройн зоогтоо хэрэглэе. Чи, гэртээ хариад орондоо орж хэвтэж бай. Би, туулайд очиж чамайг гэртээ үхчихсэн байна гэж хэлье. Тэгвэл тэр чинь чамайг заавал үхсэн, үхээгүйг үзэх гэж очно. Тэгэхлээр нь бариад аваарай гэлээ.

	— Ёстой зөв арга байна. Би одоохон гэртээ харилаа гээд үнэг тэр дороо хар хурдаараа гүйсээр харьж орондоо хэвтэв. Чоно, туулайн байшинд очиж хаалгыг нь тоншин: Туулай гуай, туулай гуай гэж дуудлаа.

	— Юү вэ? гэж туулай асуув.

	— Та үнэгний тухай мэдсэн үү? гэж чоно асуухад туулай:

	— Би үнэгний тухай юу ч мэдээгүй, юу болоо вэ? гэв.

	— Юунаас болсон юм бэ? бүү мэд, үнэг гэртээ үхчихсэн байна гэж хэлээд чоно явчхав. Туулай, ийм сураг дуулаад: За, түүний чинь очиж үзье гээд үнэгний байшин руу явлаа. Туулай цонхоор нь шагайж харсан чинь үнэг орондоо, нүдээ аньж үхсэн юм шиг хэвтэж байлаа. Туулай, гэвч түүнд бүр ойртож болохгүй, хэрэв үхээгүй бол намайг барьж магадгүй гэж бодоод үнэгний байшинд тун болгоомжтой орж, үнэгийг ажиглан хэлсэн нь:

	— Чоно гуай таныг үхсэн байна гэж хэлсэн юм, та үнэхээр үхсэн үнэгтэй адилхан нүдээ хараагүй л байна. Би үхсэн үнэгийг сайн мэднэ. Үхсэн үнэгний ам нь ямагт ангайсан байдаг сан гэлээ. Үнэг түүнийг сонсоод үхсэн болохоо харуулах гэж амаа аяархан ангайлгалаа. Туулай, үнэгний амаа ангайлгаж байхыг хараад үхсэн биш болохыг мэдэж бушуухан гараад зугтжээ.

	 

	
ОЙН ЭЗЭН

	 

	Нэг хүний муур олиггүй зантай юм байж дээ. Эзэн нь нэг өдөр муураа шуудайнд хийж, ой дотор, идэх юм элбэгтэй газар аваачиж, шуудайнаас нь гаргаж тавиад гэртээ харив.

	— За би, одоо энэ ойд амьдрах болсон хойно өөртөө байртай болъё гээд байшин барьж, тохилог сайхан амьдрах болжээ. Нэг өдөр муурыг гадуур явж байтал үнэг дайралдсан ажээ. Үнэг дотроо:

	«Энэ мөн үнэхээр гайхамшигтай сайхан амьтан байна. Ойн доторх амьтдаас энэнд хүрэх амьтан алга» гэж бодоод, мууртай очиж уулзан: Та яасан сайхан амьтан бэ? Та чинь чухам хэн гэгч вэ? гэж асуулаа.

	— Би энэ ойн эзэн, миний алдрыг Жонн гэдэг гэж муур хэлэв. Үнэг бөхөсхийн мэхийж: 

	— Та үнэхээр сайхан амьтан юм, харахад ухаантай, мэргэн баймаар байна. Ойн эзэнтэн минь намайг зарцаараа авч соёрхооч гэлээ. Тэгээд үнэг, муурынд очиж зарц нь болжээ. Маргааш өглөө нь муур үнэгэндээ ингэж хэлэв: Би өнөөдөр гэрээс гарахгүй, чи харин явж надад сайхан хоол олж ир гэлээ. Тэгээд үнэг гадагш гараад явж байтал чоно дайралдаж:

	— Сайн байна уу? Хаанаас явж байна вэ? гэж асуулаа.

	— Би эзнийхээ гэрээс явж байна гэж үнэг хариулжээ.

	— Танай эзэн чинь хэн юм бэ? гэж чоно асуулаа.

	— Миний эзэн бол, ойн эзэн байгаа юм. Нэрийг нь Жонн гэдэг гэж үнэг хэлэв.

	— Ойн эзэн байдаг гэдгийг би одоо хүртэл үнэндээ мэддэггүй байсан юм. Би эзэнтэй чинь очиж уулзана. Эзэндээ хэлээрэй гэж чоно хэлэв.

	— Тэг тэг, харин чи очихдоо нэг хонины махтай айлчлаарай, хэрэв хоньгүй очвол чамайг өөрийг чинь идчихнэ шүү гэж үнэг хэллээ. Тэгээд чоно, хонь олохоор явжээ. Үнэг цааш ой дотуур явж байтал нэг баавгайтай дайралдахад баавгай нь:

	— Сайн байна уу? Та хаанаас явж байна? гэж асуулаа.

	— Би эзнийхээ гэрээс явж байна гэж үнэг хариулав.

	— Танай эзэн чинь хэн юм бэ? гэж баавгай асуулаа.

	— Миний эзэн бол ойн эзэн, алдар нь Жонн гэж үнэг хариулав.

	— Би ойн эзэн гэж байдгийг үнэндээ мэдэхгүй байсан юм. Танай эзэнд нэг очиж бараалхъя гэж баавгай хэллээ.

	— Тэг тэг, харин та очихдоо нэг үхрийн махтай айлчлаарай, хэрэв айлчингүй очвол өөрийг чинь идчих бий гэж үнэг хэллээ. Баавгай үхэр олохоор явлаа. Баавгай муурын руу үхэр аваад явж байтал чонотой дайралдлаа. Чоно бас нэг хонь аваад явж байлаа. Баавгай үхрээ газар тавьж: Чоно гуай та хаашаа явж байна вэ? гэж асуухад чоно:

	— Би ойн эзэнд бараалхахаар явж байна гэж хэлээд хонио газар тавьж, үнэг эзнийгээ их ууртай аймаар гэж хэлсэн болохоор би энэ хонийг авч явна гэлээ.

	Чоно, баавгай хоёр муурын байшинд хүрч ирэхэд чоно нь: Баавгай чи үүдэнд нь оч, тэгээд бид ойн эзэнд бараалхах гэж үхэр, хонь хоёроор айлчин хийж ирлээ гэж хэл гэв.

	— Үгүй, би айж байна. Чи өөрөө оч гэж баавгай хэллээ. Чоно:

	— Би бас айж байна. Харин энд нэг туулай байна, тэр очиж хаалгыг нь тоншиг гэв. Туулай, муурын байшингийн хаалга руу явахад чоно модны гишүүний цаана, баавгай модны ард орж нуугдав. Туулай хаалгыг тоншсон боловч, муур үнэг хоёр гадуур явчхаад тэднийх эзгүй байжээ. Удалгүй үнэг, муур хоёр гаднаас ирж, муур үхрийн дээр үсрэн гарч, 

	— Энэ миний хоол уу? Энэ чинь надад юу ч болохгүй. Хоёр, гуравхан хазах төдий л юм байна гэлээ.

	Баавгай үүнийг сонсож, 

	— Ойн эзэн чинь ийм жижиг биетэй байтлаа, тийм их юм иддэг юм уу. Уул нь нэг үхэр дөрвөн баавгайд хүрэлцээтэй хоол байдаг сан. Яасан аймшигтай юм бэ? гэж ихэд айж байлаа. Чоно бүр ч зүрхээ зүсүүлээд бөмбөгнөн чичрэхэд газрын өвс хөдлөв. Муур тэнд оготно явлаа гэж бодоод тийш үсэрч, чонын хамрыг хурц хумсаараа самардлаа. Чоно одоо л намайг идэх нь гэж сандарч ой дотуур хар хурдаараа зугтан одов. Тэгээд муур баавгайн нуугдсан мод өөд авирч эхлэхээр цаадах нь: 

	— Намайг харчхаж, намайг харчхаж, одоо намайг идчих нь ээ гэж хашхиран зугтаж явлаа.

	Баавгай, чоно хоёр тэр шөнөдөө ойн амьтдыг зарлан цуглуулж, тийм аймшигт жижиг амьтан байна гэж ярихад цаадуул нь цөмөөрөө маш их айжээ. Муур, үнэг хоёр тэгж идэх юмаар элбэг дэлбэг болсондоо их л баяртай байжээ.

	 

	
САМАРТАЙ САВ

	 

	Нэг сармагчин гэртээ тоглож байх зуур ширээн дээр самартай сав байхыг олж хараад:

	— Миний самарт дуртайг яана, бүүр эрээд байсныг бас яана гээд гараа тэр сав руу хийлээ. Гэтэл, сармагчин шунахайрч дэндүү олон самар атгачихсан болохоор гараа буцаагаад гаргах гэж хэчнээн оролдсон ч савны амсраар багтсангүй, тэгтэл ч эзэн нь орж иржээ. Сармагчин зугтахыг завдсан боловч, эзэн нь хараад, чи юу хийж байна вэ? Атгасан самраа хагасыг нь тавиач, тэгвэл гар чинь гарна гэлээ. Гэвч сармагчин нэг ч самар буцааж тавихгүй олныг атгасан хэвээр гараа гаргаж авах Гэж оролдсоор байлаа.

	Эзэн нь: 

	— Чи гар дахь самрынхаа хагасыг асгаад гараа гаргаж, тэгээд самраа ид гэж дахин хэллээ. Сармагчин эзнийхээ үгэнд орохгүй мөн л түрүүчийн атгасан хэвээр оролдож байлаа. Тэгэхлээр эзэн нь түүнийг нэг цохиод авсан чинь сармагчин цочмогцоо гарт байсан самраас ганцыг ч авалгүй тавиад гараа сугалан авлаа. Ингээд олон самарт олзорхон шунасан тэр сармагчин ор ганц ч үгүй үлджээ.

	 

	
ДЭЭРЭМЧИД

	 

	Эрт урьд цагт нэг илжиг нас өтөлж, залуу байсан шигээ хүнд хүчир ажилд зүтгэж чадахаа больжээ. Түүний эзэн нэг өдөр эхнэртээ: Манай илжиг даанч хөгширч, даруйхан алж идье гэхийг илжиг сонсов. За би ч одоо зайлж зугтъя гэж бодоод сараалжин хашаа дээгүүрээ үсрэн гарч алсыг чиглэсэн замаар явав. Гэтэл нэг нохой дайралдав.

	— Нохой чи хаанаас явж байна вэ? гэж илжиг асуулаа.

	— Би зугтаж явна. Миний эзэд намайг хэтэрхий хөгширлөө гэж алах гэсэн. Тэгээд би зугтаж явна даа гэж нохой хэллээ.

	— Их сайн байна. Хоёулаа хамтарч хот оръё, тэнд очоод гудамжинд оркестер тоглоё, чи лимбэ үлээ, би бөмбөр цохьё гэж илжиг хэллээ. Тэгээд хоёулаа хамт явж байтал нэг муур дайралдлаа. 

	— Муур сайн байна уу? Хаанаас яваа вэ? гэж асуулаа.

	— Би зугтаж явна. Манай эзэд, намайг хөгшин болоод оготно барьж чадахаа болилоо гээд ус руу хаячихна гэж байхын нь дуулаад зүг буруулж явна аа гэж муур хэлэхэд илжиг:

	— Тэгвэл хамт явцгаая, бид хот орж гудамжинд оркестер тоглох гэж явна. Чи дуулж, манай оркестерт оролц гэлээ. Тэгээд тэд нар цөм нийлээд явж, нэг фермийн газар очлоо. Гэтэл, хашаа дээр нэг тахиа байдаг чадлаараа хашхирч байхыг харцгаагаад:

	— Юу болов? Юунд чи ийм чанга хашхирч байгаа юм гэж илжиг асуулаа.

	— Намайг тогоотой шөлөнд хийх гэж манай эзэд ярилцаж байна. Тэгээд, би чадах чинээгээрээ хашхирч байна гэж тахиа хэллээ.

	— Бидэнтэй хамт яв. Хот орж гудамжинд оркестер тоглоё. Чи сайхан дуулдаг шүү дээ гэж илжиг хэлэхэд тахиа:

	— За тэгье, хамтдаа явцгаая гээд тэд бүгдээрээ хамт явсаар байтал, харанхуй болж, харин тэр шөнө толгой хоргодож унтах газар хайжээ.

	— Энэ модны дор унтацгаая гэж илжиг хэлэхэд муур модонд асаж, тахиа нисэн модны орой дээр гарч, харин илжиг, нохой хоёр газар хэвтлээ. Тэгтэл тахиа:

	— Тэнд нэг гэрэл харагдаж байна. Ойролцоо айл байх шиг байна гэв.

	— Тэгвэл очиж, идэх юм гуйцгаая гэж илжиг хэлэхэд, нохой:

	— Би, ясанд дуртай гэлээ. Муур, би оготнод дуртай гэв. Тахиа, би үр тарианд дуртай гэв. Тэд тэр гэрэл харагдсан зүг цугаараа явлаа. Тэдний хамгийн өндөр нь илжиг байсан тул тэр байшингийн дэргэд очоод илжиг цонхоор нь өнгийн харав. Юу харагдаж байна вэ? гэж бусад нь асуухад илжиг дөрвөн дээрэмчин ширээ тойрч суугаад идэж, ууж байна гэв.

	— Доошоо бол. Хоолыг нь аваад идчих арга юу байна, ярилцъя гэж нохой хэлжээ. Тэгээд арга хэрэглэв. Илжиг хойд хоёр хөл дээрээ зогсож, урд хөлөө цонхны доод модон дээр тавьж, нохой түүний нуруун дээр, нохойн нуруун дээр муур, муурын нуруун дээр тахиа тус тус гарцгааж хоолой нийлүүлэн байдаг чадлаараа хашхиралдахаар шийджээ. Тэд үнэхээр гэнэт цөм хашхиралдахад өнөөх дээрэмчид нь учиргүй айн сандарч хоол ундаа орхин зугтлаа. Тэгээд дөрвөн нөхөд дээрэмчдийн ширээг тойрон суугаад, хоол ундыг тавтайхан идэж ууцгаалаа. Хоолныхоо дараа илжиг хашааны ёроолд, нохой хаалганы хажууд, муур галын дэргэд, тахиа байшингийн дээвэр дээр унтах боллоо. Тэд аяншиж зүдэрсэн учир цөм тэр дороо бөх унтжээ. Гэтэл зугтсан дээрэмчид, шөнө дундын орчим байшингаа гэрэлгүй байхыг харлаа. Тэгээд тэдний нэг нь байшиндаа буцаж ирж, зуухныхаа дэргэд очтол муур ухасхийж, урт хумсаараа самардав. Тэр дээрэмчин гэдрэгээ ухарч хаалгаар гарах гэтэл, нохой хөлийг нь хазлаа. Бүр сандран айж хашаагаар гарахад нь илжиг өшиглөж, тэр дээрэмчин газар шургачин ойчлоо. Тэгээд цаашаа явтал тахиа байдаг чадлаараа хашхирав. Тэр дээрэмчин, нөхөд дээрээ буцан ирж: Манай байшингийн зуухны хажууд нэг шуламс байна. Намайг ортол, хумсаараа самардлаа гэж муурыг хэлэв. Тэгээд гарах гэтэл, хаалганы араас нэг хүн миний хөлийг хутгаллаа гэж нохой хазсаныг хэлэв. Хашаагаар гарах гэтэл нэг том амьтан намайг замаас зайлтал өшиглөлөө гэж илжгийг хэлэв. Бас нэг амьтан намайг зодно гэж зандарч байсан гэж тахиаг хэлжээ.

	Дээрэмчид цөм ухаан алдталаа айж бушуухан зугтан зайллаа. Тэгээд илжиг, нохой, тахиа, муур дөрвүүлээ, ой доторх тэр байшинд эвтэй, журамтай аж төрөн суусан ажээ.

	 

	
БУМБАН ДОТРООС ГАРСАН БУЛАЙ ТОМ ХҮН

	 

	Нэг өдөр нэг хүн голын эрэг дээр очиж хөлөө усанд дүрэн сууж байжээ. Гэтэл хөлийнх нь ойролцоо усан дотор нэг бумба харагдав. Тэр бумба харахад алт шиг гялалзсан шар өнгөтэй, их хөөрхөн сав байлаа. Тэр савыг усан дотроос гаргаж аваад эргүүлэн тойруулан үзэж, нөгөө хүн маань дотор нь юу байгаа бол? Одоохон онгойлгоё гээд уул савыг онгойлготол жижигхэн хүн түүн дотроос үсрэн гарлаа.

	Тэр хүн маш жижигхэн байснаа улам том болсоор төдхөн аварга том биетэй хүн болжээ. Өнөө хүн маань: 

	— Юу вэ, энэ чинь? Та чинь бумбан дотор байсан мөртөө мөн их том хүн ээ? Надад алт, мөнгө өгөөч гэлээ. Гэтэл тэр том хүн. Надад алт, мөнгө байхгүй, чамайг ална гэж хариулав.

	— Их тусгүй хэрэг байна, та чинь муу хүн байж дээ.

	— Яалаа ч гэсэн дэмий, чамайг одоохон ална.

	— Та энэ саванд байсан уу? Энэ жижигхэн саванд ийм агуу том хүн байсан гэж үү? Та л лав байгаагүй дэг.

	— Би энэ саванд ч байсан юм. Нөгөө хүн инээж:

	— Та энэ саванд байсан гэж үү? Хэн ч үнэмшихгүй хэрэг байна гэв.

	— Байсан гэж байна шүү гэж өнөө аварга хүн ууртай ширүүнээр хашхирлаа. Нөгөө хүн:

	— Чи үүн дотор байгаагүй, хэн ч үнэмшихгүй гэлээ. Гэтэл аварга хүн нь:

	— Би байсан юмаа. Намайг тэгвэл харж байл даа гээд, гэнэт бага болсоор болсоор дахин жижигхэн болж өнөөх сав руугаа үсэрч орлоо. Нөгөө хүн савны амсрыг бушуухан бөглөж орхив.

	— Саваа онгойлго гэж аварга хүн хашхичив.

	— Үгүй би онгойлгохгүй, чи намайг ална гэсэн, чи бол муу санаатай амьтан гээд түүнийг савтай нь ус руу хаяжээ.

	 

	
ХОНИНЫ АРЬС НӨМӨРСӨН ЧОНО

	 

	Модтой уулын хормойгоор хонин сүрэг бэлчиж байхыг чоно гайхан олж хараад, барьж идэх сэн гэж баахан бодол болов. Тэр чоно хонины арьс нөмөрч хонин дунд орсон чинь, хониноос ялгагдах юмгүй шахуу болсон тул хоньчин нь анзаарсангүй. Чоно хониноос барьж идээд л байх болжээ. Хонь маань алга болоод байна. Ямар хулгайч авчхаад байна даа. Урьд ганцыг ч алддаггүй байсан юм сан гэж ихэд уурлан, тэр муу хулгайчийг заавал олж бариад олсоор оосорлон дүүжилнэ гэж байжээ. Хонь нь нэг нэгээрээ алга болсоор бүр 10 гаруй хонь үгүй болжээ. Ингэхлээр хоньчин хонио тун жархай ажиглаж өдөр шөнөгүй дагаж явах боллоо. Гэтэл нэг шөнө, нэг хонь өвс ч идэхгүй огт хөдлөхгүй, бусад хоньтой үнэхээр адилгүй байхыг ажиглан харж, энэ лав хонь биш, хонины арьс нөмөрсөн чоно мөн. Тэгээд хонийг минь барьж идээд байгаа хэрэг байна гэж, олсон урхиа түүний хүзүүнд хаяж, урхидан барьж аваад мөчрөөс дүүжилжээ. Түүнийг тийнхүү уулын оройн модноос хонь шиг юм дүүжилж байхыг явуулын хоёр малчин хүн хараад гайхан: 

	— Яаж байна та? Хонио юунд дүүжилж байгаа юм бэ? гэж нэг нь асуулаа. Хоньчин:

	— Хонь биш ээ. Би ер нь барьж авсан чоноо хонины арьс нөмөрсөн байлаа ч гэсэн дүүжилж алдаг хүн байгаа юм гэхэд нөгөө хоёр малчин сая учрыг ухаарч: Таных долоон зөв болжээ. Нөхрийн царай гаргасан дайсан шиг аюултай дайсан байдаггүй юм шүү гэжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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